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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА

ДНИ ВЕНГЕРСКОЙ КУЛЬТУРЫ В СССР

НОВАЯ ВСТРЕЧА
с «в и г о м »

Показавший нам два спектак­
ля будапеш тский драматиче­
ский театр «Виг»— -один из са- 
мы£“ пдітулярШЙх и лю бимых в 
Венгрии- М осковский зритель 
в недавнем прош лом уж е  м ог 
по достоинству оценить твор­
ч е ск и е  возм ожности этого та­
лантливого коллектива. Новая 
встреча подтвердила и расши­
рила впечатления от первых 
гастролей театра. Сама раз­
ность показанных спектаклей 
тому способствовала. Впрочем, 
их сближает одна примеча­
тельная особенность: они по­
ставлены представителями 
младш его поколения венгер­
ской режиссуры : первый —  
м ю зикл  «Мне тридцать лет» — 
Ласло М артоном, второй —  
«Все хорош о, что хорош о кон ­
чается» Ш експира —  Петером 
Валл о. Отчетливость и энергия 
реж иссерского  толкования 
проявились и в том , и в дру­
го м  спектакле, естественно, в 
ка ж до м  по-особом у, что объ­
ясняется не только различием 
режиссерских индивидуально­
стей, но и инсценируемого ма­
териала.

В програм м е гастролей на­
званы авторы мю зикла «Мне 
тридцать лет» —  Геза Береме- 
ни, Андраш  Керн, Ж ужа Ред- 
ноти и Ласло М артон. М ю зикл , 
что особо отмечено, создан с 
использованием исторических 
документов, психоаналитиче­
ских исследований Реже Сир-

маи и репортажей Яноша Си- 
лади. Уж е эти данные говорят 
о весьма специф ической при­
роде показанного произведе­
ния. Перед нами— плод коллек­
тивного творчества, особенно 
если учесть, что весьма важ­
ное место принадлежит в его 
сценическом  воплощении соз­
дателю м узы ки Габору Прессе- 
р у  и ответственной за хорео­
граф ию  Каталин Дьердьфалви, 
и худож нику М иклош у Ф ехеру. 
Если это и мю зикл , то в весь­
ма своеобразном варианте. Не­
даром  он назван «документаль­
ным»! В динамическом  развер­
тывании действия обнаружива­
ются свойства и приемы, близ­
кие и политическому обозре­
нию, и эстрадному выступле­
нию, и оратории, и скетчу, и 
пантомиме, и гротеску.

Сильные стороны спектак­
ля —  в достижении внутренне­
го единства. Порой на первый 
план вырызается отдельный 
«номер». Пусть он сам по се­
бе впечатляет и захватывает, 
но оказывается кристалликом, 
выпавшим из целостности те­
атрального действия.

Известно, что ш експироведы  
относили «Все хорош о, что хо­
рош о кончается» к  разряду так 
называемых «мрачных ком е ­
дий» Ш експира. Конечно, 
определение это достаточно 
условно, и венгерский спек­
такль мрачным у ж  никак не на­

зовеш ь, Напротив, в нем яз- 
ственно проступает стремление 
насытить действие элементами 
откровенно и иной раз вызы­
вающе комедийным и, даже 
буфф онными. Но не будем об­
манываться этим. В отмечен­
ном благородны м изящест­
вом, простодуш но-искреннем  и 
одновременно чуть ироничном 
исполнении таких мастеров, 
как Иван Дарваш (Король 
Ф ранции) и Ева Руткаи (Гра­
финя Руссильонская), в ощути­
м ой жесткой настойчивости в 
достижении своих целей (взаи- 
м опротизополож ны х!) в вопло­
щении ролей Елены — Ержибет 
Кутвельди и Бертрама —  Ш ан­
дором  Лукачем, наконец, в 
особенности, в печальном 
скепсисе Ш ута— Андраша Кер­
на есть и доля горечи. Она 
отвечает своеобразной приро­
де пьесы и придает спектак­
лю глубину и емкость.

Но не слиш ком ли гром озд ­
ко , при всей его планировоч­
ной щедрости, оформление 
Ласло Наймани? Несколько 
подчеркнуто «индустриаль­
ный» характер декоративной 
установки отчасти дисгарм они­
рует с прозрачной легкостью 
основного действия.

Н о это частность. «Все хоро­
шо, что хорош о кончается» —  
крайне редкий гость на сцене, 
и, горячо приняв спектакль, 
наш зритель выразил благо­
дарность за возм ожность по­
знакомиться с пьесой в та­
лантливом воплощении театра 
«Виг».
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